
Flooring type / Rodzaj wykładziny - Type de couverture - Type vloer - Fußbodenart Foamed Flooring

Heterogeneous PVC / Heterogeniczna wykładzina PVC - PVC hétérogène - Heterogene PVC - Heterogene PVC EN 26986

Type of installation / Sposób montażu - Type de pose - Type installatie - Art der Installation Glued

Level of use / Europejska klasyfikacja użytkowania - Classe d’usage - Gebruiksklasse - Eignungsklasse EN ISO 10874 33-42

Total thickness / Grubość całkowita - Epaisseur totale - Totale dikte - Gesamtdicke EN ISO 24346 2,20

Wear layer / Grubość warstwy użytkowej - Couche d’usure - Slijtlaag - Nutzschicht EN ISO 24340 0,50

Embossing / Wygniatanie mechaniczne - embossage - reliëfdruk - Prägung Yes

Total weight/m2 / Ciężar - Poids total/m2 - Totaal gewicht/m2 - Gewicht/m2 EN ISO 23997 1.950 gr/m2

Width / Szerokość rulonu - Largeur - Breedte - Breite EN ISO 24341 2-3-4 m

Standard length / Standardowa długość rulonu - Longueur standard - Standaardlengte - Standardlänge EN ISO 24341 25 m

Weight of standard roll / Standardowa waga rulonu - Poids standard des rouleaux - Standaard rolgewicht - Standard-Rollengewicht 97,5 - 195 kg

Inflammability / Palność - Classement feu - Brandklasse - Brandverhalten EN 13501 Bfl-S1

Slip resistance / Odporność na poślizg - Glissance - Antislip - Rutschfest EN 13893 DS

Slip restraint / Odporność na poślizg - Résistance au glissement - Slipweerstand - Rutschhemmung EN 16165 annex B R10

Residual indentation / Wgniecenie resztkowe - Poinçonnement rémanent - Restindruk - Eindrückverhalten 
Average value / Średnia wartość - valeur moyenne - gemiddelde waarde - Durchschnittswert

EN ISO 24343-1
≤0,20 mm 
0,14 mm

Furniture leg resistance / Odporność na ruch nogi mebla -Résistance au pied de meuble - Meubelpoottest - Möbelschubtest EN ISO 16581 PASS 

Curling / Zwijanie - Incurvation - Krulling - Schüsselung EN ISO 23999 norm < 8 mm

Electrical resistance / Rezystancja elektryczna - Résistance électrique - Elektrische weerstand - Elektrischer Widerstand EN 1081 1,15 x 108 Ohm

Static electrical propensity / Napięcie elektrostatyczne - Accumulation de charges électrostatiques - Electrostatische Propensiteit - Elektrostatische 
Verhaltung

EN 1815 ≤ 2kV (antistatic)

Dimensional stability / Stabilność wymiarów - Stabilité dimensionnelle - Dimensionele stabiliteit - Massänderung EN ISO 23999  ≤ 0,40%

Thermal conductivity / Przewodność cieplna - Conductivité thermique - Warmtedoorgangscoëfficiënt - Wärmeleitfähigkeit EN 12667 0,110 W/mk

Heat insulation / Rezystancja cieplna - Isolation thermique - Thermische isolatie - Wärmedurchlasswiderstand EN 12667  0,023 m2 K/W

Binder quantity in wear layer / Zawartość spoiwa w warstwie wierzchniej -  Taux de liant dans la couche d'usure - Hoeveelheid bindmiddel in slijtlaag - 
Bindemittelmenge in der Nutzschich

EN ISO 10582 Type I

Abrasion group / Grupa ścieralności - Groupe d’abrasion - Slijtageweerstand - Verschleißverhalten EN 660-2 Class T

Indoor air quality / Jakość powietrza - Qualité de l’air intérieur - Binnenmilieu - Raumluftqualität LOW VOC

Acoustic insulation / Izolacyjność od dżwieków uderzeniowych - Efficacité acoustique - Kontaktgeluidisolatie - Trittschallverbesserungsmaß EN ISO 717-2 13 dB

Castor chair resistance / Działanie krzesła na kółkach - Résistance aux chaises à roulettes - Bestand tegen stoelwielen - Stuhlrollenfestigkeit EN ISO 4918 PASS

Castor type / Typ kółka - Type de chaises à roulettes - Type stoelwielen - Stuhlrolle Typ EN 12529 Type W

Light fastness / Odporność na światło - Résistance à la lumière - Lichtechtheid - Lichtechtheit ISO 105-B02 ≥ 6

Underfloor heating / Ogrzewanie podłogowe - Chauffage par le sol - Vloerverwarming - Bodenheizung EN 12524 Suitable ≤ 27°C

Resistance to chemicals / Odporność chemiczna - Résistance aux produits chimiques - Chemicaliënresistentie - Chemikalienbeständigkeit EN ISO 26987 Very good         

Hot welding / Spawanie na gorąco - Soudure thermique - Warm lassen - Thermische Verschweißung Available

Cold welding / Spawanie na zimno - Soudure à froid - Koud lassen - Kaltverschweißung Invisiweld Suitable

Warranty years / Gwarancja - Garantie ans - Garantie in jaren - Garantie Jahren  10

The warranty covers manufacturing defects and premature wear in the event of normal use. Unilin Polska reserves the right to change or amend any written information without notice.
Ensure the latest information is being consulted by referring to the website. We reserve all rights for technical improvements. I Gwarancja obejmuje wady produkcyjne i przedwczesne zużycie w przypadku
normalnego użytkowania. Unilin Flooring Polska zastrzega sobie prawo do zmiany lub poprawiania wszelkich pisemnych informacji bez uprzedzenia. Aktualne informacje można znaleźć na stronie internetowej.
Zastrzegamy sobie wszelkie prawa do ulepszeń technicznych. I De garantie dekt fabricagefouten en voortijdige slijtage bij normaal huishoudelijk gebruik. I La garantie couvre les erreurs de fabrication et l’usure
précoce lors d’un emploi normal résidentiel. I Die Garantie gewährleistet Fabrikationsfehler und frühzeitiges Abnutzen in normalen Wohnbereich.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

* Information sur le niveau d’émission de substances volatiles 
dans l’air intérieur, présentant un risque de  toxicité par inhalati-
on, sur une échelle de classe allant de A+ (très faibles émissions) 
à C (fortes émissions)

VERSION FRANÇAIS

VERSION INTERNATIONAL (EXEPT FRANCE)

*The IAQ Testing Program of IVC Group proves that the Resilient 
Floor Coverings are classifi ed as A+ (lowest category of emission 
levels by the French regulation of 25/03/2011).

EN 14041
24   DOP - VA21

ECLIPSE 50
resilient floor covering

EN ISO 2698624


